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3AMETKM O DAHTOBCKMNX MOAOTEKCTAX
W MAPANTIENAX B PYCCKOW NTNTEPATYPE
MEPBOW MOJTOBUHbI XX BEKA

I A.JleBUHTOH
(C.-MeTepbypr)

|. Ha ckatepTn HM KpowKM
I[MNPIIECTBA

IIbto ropedn TyOepos, Hebec OCEHHUX rOpeyb,
VB HUX TBOMX M3MEH TOPAILYIO CTPYIO,
ITpto ropeup BedepoB, HOUEN U MIOFHBIX cOOpuMILL,

Prigaroneit cTpo@bl CBIPYIO TOpeyb MbIO —

3eM/Iu XMeTbHOI CBIHBI, MBI TPE3BOCTH He T€PIINIM,
Hapexpe neTckux gHeit 06bsABICHA BpaXk/a.
YHBLIBIA BETP HOYEN — TeX 3[PaBUL] BUHOYEPIIHEM,

KOTOprM, KaK 1 HaM, — HE CcOBITHCA HUKOTa.

He BepjaeT MoBa Tex HEOOBIUHBIX TpaIes,
Yeit ¢ >kaIHOCTUIO HOUb OIYCTOUIUT KPIOILIOH,
M Kpoxu sCTB HOYHBIX CKUTATbYECKNI aHAIIeCT

Hayrpo moa6epert, kKak Kpomka CaHEPUIbOH.

W 3onymkmu mary, ee CaMOyIIpaBCTBO

He napymator rpa)cTBa YOIIOPHOTO CHa,

IToxyna B XpycTanax HeyOpaHHbBIe AACTBA

Bo rpynbl Ty6epo3 He IpeBpaTUT OHa.
(ITacTepnax 2003: 335)

B nepBom Bapmanre «IIupos» Ilactepnaka («[ImpirecTBa») Hac nHTe-
pecyet gBycTuiye «/l KpoIKN ACTB HOYHBIX CKUTA/IbYeCKUIT aHATIeCT /
HayTtpo nonbeper, xak kpourka CaHpUIbOH.

M. JI. Tacntapos u K. M. [TomnBanoB KOMMeHTUPYIOT: «Kpoxu ACTB
HOYHBIX (CT. 11) — MOXeT ObITb, OT MOIY/IAPHOTO ICXMIOBCKOTO U3pe-
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YeHUsI, 9TO 1093Us — 9TO “Kpoxu co crorna ['omepa™ (Facmapos, Ilomu-
BaHoB 2005: 96).

Mo>kHO ;06aBUTb 11O KpajtHeil Mepe IBa UCTOYHMKA', ONMH 13 HUX
TAHTOBCKMIT%:

O, ckomb Ora>keHHBI BOCCEJAIONINE 3a TOI TPAINes3oil, Iie BKYIIAT
aHrenbckuit x1e6! V cKomb HeCYaCTHBI T€, KTO MIUTAETCA TON JKe MAIIEN,
41O U cKoTuHa! <...> 5] >)Ke He Boccena 3a 671arofaTHo Tpamesoii, Ho,
6e>xaB OT KOPMa, YTOTOBAHHOTO YePHI, COOMPAI0 Y HOT CUAAIINX
TOMUKY TOTO, YTO OHU POHAIOT. S 3HAI0 O JKAJIKOM CYIIeCTBOBaHUMA
TeX, KOI'0 A OCTaBIJI 32 COO0I0; BKYCHB CTaZlOCTb COOPaHHOTO JOIT VMU
MOMMU TPy[laMMI, s MIPOHMUKCA COCTpaflaHueM K 9TUM HeCUYaCTHBIM I,
aMsATYyst 00 OCTaBJIEHHBIX, IIpubeper AJIs HIX HeKOI/ja 0OHapy>KeHHOe
UX B3opaMu 1 BO3OynuBIlIee B UX Ayluax 6osblioe xenanue. ITocemy,
CTpeMsCh HBIHE UM YCIYXUTb, s HaMepeBaloCh 3aJaTh Bceoblnee
MMPILIECTBO 113 TOTO X/1e6a, KOTOPBIT HEOOXOIVIM [IJIsI TAKOT CHe[u 1 6e3
KOTOPOTO OHM He CMOTIIN OBl ee OTBefaTh. A 3TO M €CTh NP, JOCTOMHBII
9TOrO XJ1eba ¥ COCTOAIINI U3 TAaKOJ CHe[M, KOTOpasi, KakK 51 HaJlelCh,

Oyzet nofaHa He HarpacHo («[Tup», ep. A. I. Tabpuuesckoro)>.

Oh beati quelli pochi che seggiono a quella mensa dove lo pane delli
angeli si manuca! e miseri quelli che colle pecore hanno comune cibo!
<...> E io adunque, che non seggio alla beata mensa, ma, fuggito della
pastura del vulgo, a’ piedi di coloro che seggiono ricolgo di quello che
da loro cade, e conosco la misera vita di quelli che dietro m’ho lasciati,
per la dolcezza ch’io sento in quello che a poco a poco ricolgo, misericor-
dievolemente mosso, non me dimenticando, per li miseri alcuna cosa ho
riservata, la quale alli occhi loro, gia ¢ pit1 tempo, ho dimostrata; e in cio

li ho fatti maggiormente vogliosi. Per che ora volendo loro apparecchia-

! Bpsp m MBI MOXeM yTBepK/IaTh, 4To IlacTepHaK 3HAI ellje OAHY AaHTUYHYIO Tapajiiens,

BOCXOJAIYI0 K TOMY >Ke VMCTOYHMKY: «TyT, pacckasbiBalOT, AJIEKCAH[DP BOCKIMKHYIL:
“O Tepop, Bce MBI, cOGUCTBL, MHUILIb 00befKy TBOEI Tpanessl!”» KomMenTapuii (mpum. 145):
«AJTI03Ms1 HA 3HAMEHMTBIE CTI0OBA DCXNMIIA, YTO €ro fpaMbl — 06befKu [0MepOBBIX NMPOB
(Athen. VIII. 39)» (®rasuit Punocrpat 2017: 272).

2 O Jaute y ITactepraka cm.: iBaros 2007: 260; Xetenn 2003: 114; Hetényi 2007: 583-599.
3 Jante 1968: 113.
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re, intendo fare un generale convivio di cio ch’i’ ho loro mostrato, e di
quello pane ch’é mestiere a cosi fatta vivanda, sanza lo quale da loro non
potrebbe essere mangiata. Ed ha questo convivio di quello pane degno,
co[n] tale vivanda qual io intendo indarno [non] essere ministrata. Per
che ora volendo loro apparecchiare, intendo fare un generale convivio
di cio ch’i’ ho loro mostrato, e di quello pane ch’¢ mestiere a cosi fatta
vivanda, sanza lo quale da loro non potrebbe essere mangiata. Ed ha
questo convivio di quello pane degno, co[n] tale vivanda qual io intendo

indarno [non] essere ministrata (Conv. 1.i.7, 10-11).
Bropoii - eBaHTe/IbCKNIL, TO €CTh, BEPOATHO, YUYTE€HHBIN camMuM [laHTe:

1 HexoTopslil 4entoBeK O6bUI 60raT, OfieBaics B MOPGUPY U BIUCCOH U
Ka K/[blil [IeHb MM PILIECTBOBA O/IMCTATENBHO.

" BpIT TaK)Ke HeKOTOPbII HUINIL, MeHeM Jlasapb, KOTOPBIIL 1eXKam y
BOPOT €ro B CTPYIIBAX

21

U JKemal HANUTAThCA KPOIIKAMV, MAJAIOIIVIMM CO CTOIA 60raqa4,

U IICBI, IPUXOA A, IU3anu cTpynbs ero (JIk 16:19-21).

9ta xe ¢popmyna nossisgerca y Comory6da: «Kpynnigpl MyapocTy majaor
HaM OT CTo/Ia 6OraThIX, MMM MBI 110 MajocTy U utaeMcs» (Comory6 1991:
33). B cBOe BpeMs A TaK KOMMEHTUPOBAJI 3TO (YIYCTUB eBaHTe/IbCKMIT
HOZITEKCT ¥ Ha3BaB TOMBKO €ro (QOIbKIOPHOE NMPOJOIKEHME): «...pe-
IUIMKA I0POACTBYIOIETO COLMA-IeMOKpaTa OOHapyKMBaeT HeMalylo
IPYAULNIO: KPOMe TaKUX OYeBM[HBIX MCTOYHMKOB KaK, CKaxxeM,
nyxoBHbIiT cTux “O 6oraTom 1 Jlazape”, aTa MeTadopa BOCXOAUT K HAUamy
“ITupa” Janre (Convivio). O6bsACH:AS, TOYEeMy OH NMIIET TPAKTaT He
Ha JIATBIHM, a Ha volgare (HapogHOM s3bIKe), [lanTe roBoput: “O, ckomb
6/ma>keHHBI BOCCeJAIONIVie 32 TOV TPaIe3oli, IJje BKYIIAI0T aHTeTbCKIUIT
x71e6! VI cKo/mb HeCYacTHBI Te, KTO IMUTAETCA TOM Ke MUIEN, YTO U
ckoTmHa! <...> S >ke He Bocceao 3a 6/1arOaTHON TpaIe3oii, Ho, OeXxaB
OT KOpMa, yTOTOBAaHHOTO YePHI, COOUPAD y HO2 CUOSULUX MONTUKY 11020,
umo oHu porsom’» (JleBuHTOH 1998: 134).

* II.-cmaB.: «J KenaromIe HACBITUTHCA OT KPYIINIL, MaJAOINX OT TPame3bl 60raToro...»
1k 16:21).
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Panee Haxopum mapadpas Esanrenus (Bpsag mu [Jante) y Jleckosa:
«B SIpocnasne u Bo BragumMupe eBpen, ecny ¥ BCTPEYAIOTCs, TO JANTEKO
He B 6/1arOJIeHCTBEHHOM COCTOSTHUY, a 110 €BaHTe/IbCKOMY BBIPaXKEHUIO
HNUTAIOTCA “KPyNUIaMM, NaflalolMMY OT CTOJIA rocnopnHa » (JleckoB
s.a:s. p.).

OmyckaeM psf CCBUIOK CBS3aHHBIX C TeMOJ COOCTBEHHO mupa’
(Hambosee cyujecTBeHHA Cpely HUX CTaThsl BeHiosa 2012: 152-162),
3aMeTuM TONbKO, 4TO I. I. AMenuu u B. fI. Mopaepep 06bsAcHAIOT
«TOPSILIYIO CTPYIO» Yepe3 IpedyecKylo KBasUITUMOJIOTHIO CI0BA Nup —
mop ‘oronp (cM.: AmenuH, Moppepep 2000: 18) — He yrmoMmHas, Kak
UM CBOJCTBEHHO, TOJl MeJIO4M, YTO TaKoe OOBsICHEHNME s JaBHO y)Ke
HPERIOKIIL IJIsI MaHJEeNbIITAMOBCKIX CTPOK «SIHTapb, HOXKapBbl 1 IVPbI»
u «I[IapoBaTbiX MCKp mupbl» (cTpoku 6bimM cOmmxeHsr O. PoHeHOM;
cM.: Ronen 1968: 252-264)°.

Psap ocTpoyMHbIX HabmiofeHuUil cfenaH B 3aMeTke b. m. 2011:
S. p. — B TOM 4¥yC/Ie TepeKnIndkn ¢ «II1npomM Bo BpeMsi YyMbI» U BO3-
BefleHMe aHamecTa K pest (‘ayma’). Tem He MeHee, aHanecm 3TUM SIBHO
He ucuyepnbiBaercsa. CodeTaHue poidaroujeil cmpodol U ananecma
HECOMHEHHO IIPOAyLMPYeT IUTepaTypoBeueckoe (HeKpacoBegIecKoe)
Knnie pooaroujuti ananecm (Cp. M. 0. ckumanvueckuii aHanecm B
«[InpiectBax»). HakoHel] OTMETUM TO, YTO B paHHEM BapMaHTe, IMEHHO
B LIUTVPOBAHHBIX CTPOKAX, KPOUIKY OKa3bIBAIOTCS CBSA3AHBI C KPOUIKOTLL
Canopunvon — 9TV OKOOpaHHBIE KPOUIKM KaK OY/ITO MepeKIYaioT
30/yLIKy B PYroii CKa30uHbII CIoXeT: «[letn y Bennkana» («[eHsenp u
I'perenb», «ManbuuK ¢ HaTBYUK» U T. [I.).

> O nepexnnukax «OxpanHoi rpaMoTsl» ¢ «[Iupom» ITnarona cm.: Perimrvan 2006: 339.
¢ Cwm.: JleBunron 1979: 30-33.
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2. Mneun oTum3HbI

Bunorpay co3peBas, U3BasAHbA B ajlJIEAX CUHEIN.
HeGeca onmpaniuch Ha CHEKHbIE [IEIN OTINSHBL. ..
(Ha6oxos 2000, 4: 350)

9T0, 10 Ppopmynuposke b. II. MacnoBa, «caMblil JJIMHHBII 13 YeTBIPEX
molefx Ko Hac pparmenton» (Macmos 2001: 179) ctuxoB KonueeBa
(mepconaxa «Jlapa»). Mac/ioB BO3BOAUT 9TU CTPOKM K HECKOTBKUM
CTUXOTBOpeHUsAM MaH/enbliTaMa, Hac 3[jeCb OyAyT MHTepecoBaTh
TOJIbKO 1jle4l — KOTOpbIe OH BO3BOAUT K «3BEPUHIY»:

U ppy>kenro6HbIE CafUINCh
Ha mjteun COHHBIX CKaJl OPJIBL <...>.
(Mangenpmram 2009: 90)

Sl B cBOe BpeMs eXMHO OTO3BaJCs 00 3TOM COMOCTaBIeHNUU (CM.:
JleBunToH 2007, 67, cH. 8), ceityac, Korfa st 0OpaTul BHMMaHMe Ha TeMy
nsey — s1 CKJIOHeH 6ojiee IMO3UTUBHO €ro OLEHNTD.

CHestcHole nne4u, KOHEYHO, OfIpa3yMeBaloT TOPbL, OHN U TeM Oortee
ne4u COHHbIX CKAZl MOTYT BOCXO[UTD K «IlIedyaM rop» B Inferno 1.16 -
UX HEeT, Ka)KeTCs, HU B OTHOM PYCCKOM IlepeBofe, KpoMe JIo3uHcKoro —
KOTOPBIIT BBIILIEN CIMIIKOM NO3AHO s «[lapay’. [lutupyto sator nepeBox:

s yBuUaail, €aBa ria3a BO3BEII,
Yro cBeT I/IaHeTHI, BCrOAy l'IyTeBO,[IHOIU/I,

VY>Kke Ha nIe4y TOPHbIE COLIETL.

...guardai in alto e vidi le sue spalle

vestite gia de’ raggi del pianeta

che mena dritto altrui per ogne calle.
(Inf 1, 16-18)*

7 TlepBas ny6nukanus nepesopa Jlosunckoro — [Tante Anurbepu 1938: 99-111. ITneuu,

Ha MOl B3IVISM, MOSIBUINCH IIOJ BAMSIHUEM «3BepMHIIA» — TaKoe HAcCblllleHMe HepeBofia
PYCCKMMM MOfiTeKCTaMu (MIM CKOpee CYIepCTPaTOM, «HafITeKCTaMI») — YacTBIN CIydail B
npakTuke JIO3MHCKOrO, Hafel0Ch KOTAA-HIOYAb HAIIMCATh 06 3TOM CIIeLaTbHO.

8 He x Toit e 11 Tomorpadum BOCXOAAT «XOMMbI Moeii medanu» B «Jape» (cm.: Habokos
2000, 4: 320) - mecto rubenu orua logyHoBa-UepnbiHiesa, Kotopble A. A. JJomuHuH B
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He mory cxasarb, B3sa1 m1 HabokoB ne4u 13 UTAIbIHCKOTO OPUTMHAA’,
YTO cOBCeM He McKIodeHo: [. M. Yrrod obparun Moe BHUMaHMe Ha TO,
uT0 B «[logBure» (r71. 34) repoit B Kembpuke nepesoput lanre:

Hemenxkum MapTplH Blafiel IJIOXOBATO U IIOTOMY pPajoBaJICH, €CIN
TEeKCT IIOIagaacs (l)paHuy?,CKMﬂ, AHITIMIICKUIA, UM — ellle JTy4Ille —
UTAZbAHCKUIL: STOT A3BIK OH 3HaJ, IIPaBJa, elle Xy>XXe HEeMEILKOro,
HO Hebo/blIOE CBOE 3HaHME OCOOEHHO LEHM, MaMITys, KakK C

menanxonndeckum Tagnu nepesomun Jaute (Hab6okos 2000, 3: 201)™.

Bo BcsakoM ciydae, 9T IJIeYM €CThb BO MHOTMX — €C/IM He BO BCEX —
AHITIMIICKUX ITepeBofax «boykecTBEHHON KOMeINI», B KOTOPbIE Ha6o0xoB,
B OBITHOCTD B AHITINN, CKOP€ee BCEro, 3ar/IsIbIBaJL:

Upward I looked, and I beheld its shoulders,

Vested already with that planet's rays

Which leadeth others right by every road.
(Henry W. Longfellow)

I look’d aloft, and saw his shoulders broad
Already vested with that planet’s beam,

Who leads all wanderers safe through every way.
(H. F. Cary)

komMeHTapun 2000 r. BosBen k «Ha xonmax I'pysun nexxnur HoyHas mria...» (cM.: Habokos
2000, 4: 683); Terepp cM.: JommunH 2019: 214. ClI0BO neuanuy mepeKINKaeTCs U C NaeHami
(moutn anarpamma), u co spalle (pu¢ma). «Ilo puTMy 1 3By9aHII0» OHY HALIOMUHAIOT Iy~
KIJHCKYIO JKe CTPOKY — pedpeH B «IleBie»: «CbIxamu /b BB 3a polLeit r/1ac HouHolt / IleBija
1068y, HeBla cBoelt mevanu? / Korga mons B 4ac yrpeHHmit Momdany, / CBUpenn 3ByK
YHBITBI 1 TpocToit / Crbixanm nb BeI?» (ITymkun 1962: 216).

° T.]I. MypaBbeBa nosicHsiet: «spalle — 311. ‘Bepumna xonma’, cm. Encliclopedia] dant[esca /
A curadi U. Bosco. Treccani, 1970]» 11 iepeBOANT: «yBUET, YTO BEPIINHA X0ONIMa / yXKe OfieTa
nydamu maaHeTs» (Mypasbesa 2021: 18-19).

' TIpumep HaGOKOBCKOro «jaHTM3Ma» mpuBopuT JKyxa Xerenm: «BplcOKmit CTMIb
BBIJIEpP)KAaH B JIATMHCKOM CJIOBE, B KOTOPOM OMeTa IO/IUTeHeTNYeCKOll MHTePTEKCTyanbHOI
Henyu accoumauuit Animula oTchlmaeT K aHTMYHOCTHM, K HOCIE[HUM cloBaM lajpuaHa
<sic!>, HO, HECOMHEHHO, IOCPEICTBOM OffHOMMeHHOTO cTuxoTBopenus T. C. nnota (1929),
OIIVCHIBAIOLIETO JKVI3HEHHBIII Iy Th MaTIeHbKOI HEBIHHOI AeTckoil “mymkn” (“simple soul”,
“small soul”), untupymnouiero, B cBoto ouepens, Janrte (Uncrumnme, ITecap XVI)» (Xetenn
2014: 157).
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I looked on high and saw its shoulders clothed

already by the rays of that same planet

which serves to lead men straight along all roads.
(Allen Mandelbaum)

...and saw its shoulders

mantled already with that planet’s rays

which leadeth one aright o’er every path.
(Courtney Langdon)

I looked on high and saw its shoulders clothed already with the rays
of the planet that leadeth men aright along every path (Charles Eliot
Norton).

ITO CBA3aHO, BUIMMO, C YMCTO A3BIKOBBIMY NIPMYMHAMY — U B UTAJIbsH-
CKOM, I B aHITIMVICKOM Mjie4u 20pbl — 9TO HOPMajIbHas A3BIKOBasA MeTa-
¢dopa, Torga Kak B pycCKOM SI3bIKe OHA OTCYTCTBYeT VIV BCTPedaeTcs
penko. Korpa s pmenan gokmagbl Ha aTy Temy B 2014 n 2015 rr., MHe
Ka3aJI0Ch YTO TaKMX IPMMepOB BooOIe HeT, KpoMe MaHpenbuITamMa u
Jlosnuckoro. Ha TeinanoBckux urennsax 2015 r. JI. H. Axankus moj-
CKa3as MHe JBa npumepsl u3 AceeBa: «CMOTpPH, KaK OCTpPbI IJIEYN TOP, /
KaK Oypka cBecuiach C Iieda...» (CTuXoTBopeHue «Jlarectan»; pedyb
uzet 06 ycnexax Coserckoro [larectaHa ¢ peMUHUCLHEHIVIAMHI IPaX-
JIAHCKOJI BOVIHBI, CTYIXY IaTpoBaHbl 1933 1.), Bropoit npumep: «IlInpoxue
IVIeYN TOP...» (CTUXOTBOpeHMe «XOp BepIINH»); 00a BOLUIN B COOPHUK
«Bpicokoropuble ctuxn» (1938) HO IO ra3eTHBIM 1 Ky pPHAIbHBIM Iy O/I1-
KalyaM Mornm ObITh goctynHbl HabokoBy mo «[lapa»'!. Ceepx Toro,
HKP/ (mostnyeckuii kopiryc) paet ogy npumep us I0. banrpymraittuca
(«Villa La Tour», 1931):

HonuHa, XO/MM, a TaM 38 HUMMI

OusATh cafibl 10 TOPHBIM CKIOHAM,

Kpect manpHeit 1lepKBY B TOHKOM [IbIMe

W nmequ rop B maiie 3e7€HOM. ..
(banTpyuraittuc 1983: 242)

I «[larectan» Bouen B og6opKy «Habpocknu moamer» (IIpasga. 1933. 5 ssuBaps), «Xop Bep-

IH» — B TOFO0PKY «Bbicokoropusie ctuxm» (Oroek. 1937. Ne 36. C. 9); cm.: Pyccknue 1978:
52, 56.
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Koneuno, HabokoBy Bpsj nmu Mor 6bITh MHTepeceH Acees, TeM Ooree
O3 HII, BIIOJIHE COBETCKNI, OJHAKO OH, BUJVIMO, He THYIAJICA y/ad-
HBIMIJ CTPOKAMM COBETCKMX II03TOB, TaK CTUXOTBOpeHue 1951 r. Ha-
YMHAETCA:

boin nenp Kak geHb. IpeMasna naMATh. [Inunach
XOJIOfJHASA M CKyYHas BecHa.
(Ha6oxos 2002: 219)

- TO eCTb (He3aMeTHO /i1 KOMMEHTAaTOPOB) NMOBTOpsieT Hadano «Des-
panbckoro gHeBHUKa» Onbru beprronpry (1942):

bbin meHb KakK geHb.

Ko MHe npumina noppyra,

He II/IaYa, paccKasaja, 4To Buepa

€IMHCTBEHHOTO CXOPOHMIIA [IPYTa,

U MBI MOJTYAJIU C HEIO IO yTpa.
(Beprronbry 1983: 225)

Yro xacaetrcss MaHenbIITaMa, TO €CAN MleUl COHHbLX CKA/l, B CAMOM
Iiene, BOCXORAT K [aHTe, TO anjeropmuyueckue 1 repanabauieckie 3Bepu
B ero «3BepuHIle» MOTYT COOTHOCUTBCS C CaMbIM HadanoM «Inferno», ¢
3BepsIMI, OT KOTOPBIX OeXXuT JJaHTe.

3ameuy eue, uto 0. K. Hernos (cm.: Hlermos 2012: 283) ommboyHO
IOHSAJ IAaHTOBCKOE OIMCaHME B LIUTUPOBAHHBIX MHOI CTPOKaX KakK
OIIJICaHMe HOUM, 3aKaTa, MeXY TeM 3TO YTPO, YTO ACHO U U3 CAMUX 3TUX
CTPOK, VI M3 Pa3BUTHUA — YyTh HVDKE — TEMBI COJTHIA KaK NPENBONUTENA
3Be3:

Temp’era dal principio del mattino,
e’l sol montava 'n su con quelle stelle

ch’eran con lui quando 'amor divino
mosse di prima quelle cose belle <...>.

Bbl1 paHHMII Y9ac, ¥ COMHIIE B TBEPAY ACHOM
CompoBoXXani Te e 3Be3/jbl BHOBbD,

Yro B IIepBLIII pa3, KOI/ja MX COHM IIPEKPACHBII

333



334

SLAVICA REVALENSIA. VoL. VIII

BoxecrBennas gBuHya JI1060Bb'2.
(Inf. T, 37-40)

3aMevaTesIbHO, YTO 3/1eCh, B IEPBOII IIeCHY, IIPEABOCXNIIeHA ITOC/IeH A
cTpoka Bceit Komemun:

HIO60Bb, YTO OBVKET CO/THIIA U CBETU/IA.

...I'amor che move il sole e ’altre stelle.
(Par. XXXIII, 45)
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